
   
 

Radiometer SafePico  itsestään täyttyvän 

verikaasuruiskun käyttöohje 
 

1. Valitse näytemäärä (min. 0,7 – max. 1,5 ml) vetämällä mäntä 

valittuun kohtaa. 

 

2. Ota neulasuojus pois, ota näyte. Ruisku täyttyy itsestään 

arteriapaineen takia. 

 

3. Näytteen oton jälkeen siirrä neulasuojus neulan suojaksi. 

 

4. Poista neulasuojus pois vetämällä ruiskun siivekkeistä ja 

pitämällä neulasuojuksesta kiinni. 

 

5. Laita korkki ruiskun päähän. 

 

6. Poista ilmakuplat: 

 käännä ruisku pystyasentoon, korkki ylöspäin 

 napsauta ruiskua sormella, jotta ilmakuplat nousevat ylös 

 paina ruiskun mäntää, jolloin veri nousee korkkiin ja ilma 

poistuu korkin kautta 

Huom. Jos ruiskussa on todella paljon ilmakuplia, niin poista 

ylimääräiset ilmakuplat painamalla mäntää ylöspäin ennen 

kuin asetat korkin ruiskuun. Tämän jälkeen aseta korkki ja 

menettele kohdan 6. mukaan 

7. Sekoita ruiskua kääntelemällä ylösalaisin vähintään 

kymmenen kertaa tai aseta ruisku SafePico mikseriin ja paina 

mustaa painiketta kerran (mikseri sekoittaa näytteen 7 s.) 

 

8. Analysoi näyte mahdollisimman pian 



 

safePICO QUICK START Instructions  
− for product evaluation 

Sampling 

X Twist the syringe wings 90 degrees for better access to the safety device 
and confirm a tight fit between the syringe and the safety device. 

X Preset the syringe to a minimum of 1mL.  When using FLEXQ a minimum of 
0.6mL is needed with the tip cap purged of air.  If this is not done by the 
operator may see an insufficient sample error.  Remember short samples can 
be run manually.  

X Expose the needle shaft by holding onto the barrel with one hand and pulling 
the needle sheath straight off without twisting with the other hand. 

X SafePICO uses a short bevel needle so you will need to use a 45-degree 
angle as opposed to a 30-degree angle used with a long bevel needle when 
performing a puncture.  A short bevel needle is preferred for blood gas 
sampling as it can be positioned better in the lumen of the artery. 

X The safePICO needle is very sharp and may not require the same pressure to 
pierce the tissue compared to your current needle. You may need to use less 
pressure or you may end up going deeper than you have in the past. 

X It will be easier to see the blood flash during the puncture if you adjust your 
line of site to be able to look over the needle hub. 

X Draw the sample.  

 

Operation of needle shield device 

X Still holding the sampler in one hand, place your thumb on the thumb plate. 
Without pressing the plate down, gently slide the protective shield over the 
exposed needle until a click is heard. The click signifies that the protective 
shield is safely locked. 

X Remove the needle and needle shield device by holding onto the syringe-
barrel finger grips while twisting the needle shield device with the other hand. 

X Discard the needle shield device and needle in a sharps container. 

 

Sample mixing and removal of air bubbles 

X Holding onto the syringe barrel, firmly place and twist the safeTIPCAP on the 
syringe luer tip. 

X Press the plunger to expel air through the vented tip cap. 

X Mix the sample by inverting the sampler several times.  
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